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Información sobre seguridad

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar 
el producto por primera vez y guarde las instrucciones como 
referencia futura.

1. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de 
    los niños.
2. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas 
    para evitar que lo mastiquen o se lo traguen.
3. Nunca use pilas antiguas y nuevas o diferentes tipos de pilas juntas. 
    Retire las pilas cuando no vaya a usar el Sistema durante un 
    periodo prolongado de tiempo. Compruebe la polaridad (+/-) de 
    las pilas cuando las inserte en el producto. Una colocación 
    incorrecta puede causar una explosión. No se incluyen las pilas. 
4. La temperatura de almacenamiento y de funcionamiento del 
    producto es de 0 grados Celsius a 40 grados Celsius. Una 
    temperatura superior o inferior a esta puede afectar al 
    funcionamiento.
5. Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior 
    puede provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el 
    mantenimiento debe realizarlo únicamente personal cualificado.
6. ¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar directa! 
7. Protéjase los oídos frente a un volumen alto. Un volumen elevado 
    puede dañar los oídos y se arriesga a una pérdida auditiva.
8. La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad agua o un 
    objeto extraño, se puede provocar que haya un incendio o una 
    descarga eléctrica. Si entra en la unidad agua o un objeto extraño, 
    detenga su uso inmediatamente.
9. Cárguelo únicamente con el adaptador que se suministra. 
    El adaptador de enchufe directo se usa como un dispositivo de 
    desconexión y debe permanecer fácilmente accesible. Asegúrese 
    de que hay espacio alrededor de la toma de alimentación para 
    disponer de un acceso fácil.
10. No use accesorios no originales con el producto ya que esto 
      puede provocar una funcionalidad anormal del producto.
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CONTROLES
1. Botón “AL OFF”
2. Botón “SNOOZE”
3. Botón “TIME SET” 
4. Botón “DIMMER” 
5. Botón “NAP” 
6. Botón “180° FLIP”
7. Botón “AL1”
8. Botón “HOUR” 
9. Botón “PROJECTION ON/OFF” 
10. Botón “AL2”
11. Botón “MIN”
12. Proyección de la hora
13. Toma del adaptador de corriente CA/CC
14. USB tipo A: para cargar dispositivos externos
15. USB tipo C: para cargar dispositivos externos
16. Compartimento de las pilas 
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INDICADORES
 
A. PITIDO DE ALARMA 1
B. PITIDO DE ALARMA 2
C. SIESTA
 
PREPARACIÓN DE USO
Este reloj funciona con corriente alterna. Utiliza dos pilas de tamaño 
AAA para mantener la hora exacta en caso de interrupción inesperada 
del suministro eléctrico. Inserte las pilas hacienda coincidir las marcas 
de polaridad (+/-) del compartimento de las pilas (16). Sustituya 
todas las pilas al mismo tiempo solo por pilas nuevas. Retire todas 
las pilas cuando no vaya a utilizar el radio reloj durante un periodo 
prolongado de tiempo.
Enchufe el adaptador de CA/CC (13) en una toma de corriente con 
el voltaje correcto. NO ENCHUFE EL RELOJ A UNA TOMA DE 
CORRIENTE SI NO ESTÁ SEGURO DEL VOLTAJE.

FUNCIONAMIENTO DEL DESPERTADOR
CONFIGURAR LA HORA
Hasta                     Pulsar
Configurar la hora Mantenga pulsado el botón "TIME SET" (3) hasta 
                                     que los dígitos parpadeen
Configurar hora Botón "HORA" (8)
Configurar minutos Botón "MIN" (11)
Confirmar                    Botón "TIME SET" (3)

CONFIGURAR ALARMA
*Pulse el botón "AL1" (7) para ajustar la hora de alarma 1 y el botón 
"AL2" (10) para la hora de alarma 2.
Hasta                     Pulsar
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Ver hora de alarma  Botón "AL1" (7)*
Configurar la hora  Mantenga pulsado el botón "AL1" (7)* hasta 
                                      que los dígitos parpadeen
Configurar hora  Botón "HORA" (8)
Configurar minutos  Botón "MIN" (11)
Confirmar                     Botón "AL1" (7)*

ACTIVAR LA ALARMA
Hasta                      Pulsar
Activar la alarma 1   Botón "AL1" (7)* una vez, indicador de timbre
                                             (A) encendido
Desactivar la alarma   Botón "AL1" (7)* dos veces hasta que no aparezca 
                                        ningún indicador     (A)
Apagar la alarma    Botón "AL OFF" (1)
REPETIR                      Botón "SNOOZE" (2), la alarma sonará en 
                                        9 minutos
Siesta                      Botón "NAP" (5) y la alarma sonará según lo indicado 
                                        (en minutos), indicador "NAP" (C) encendido

BRILLO DE LA PANTALLA
Pulse el botón "DIMMER" (4) para cambiar el brillo de la pantalla.
PROYECCIÓN DE LA HORA
Hasta                                        Pulsar
Proyección de la                     Botón "PROJECTION ON/OFF" (9)
hora encendida/apagada
Girar hora proyectada 180° Botón "180° FLIP" (6)
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ESP  
Nombre o marca, número de registro comercial 
y dirección del fabricante 

IdenƟficador de modelo OBL-0501500E 
Tensión de entrada 100~240VAC 
Frecuencia CA de entrada 50/60Hz 
Tensión de salida 5.0Vdc 
Corriente de salida 1.5A 
Potencia de salida 7.5W 
Eficacia acƟva promedio 76.65% 
Eficiencia con poca carga (10 %) 76.65% 
Consumo energéƟco sin carga 0.1W 
 

DongGuan�Obelieve�Electronic�Co.,Ltd
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F,Golden 
Phoenix Industrial Zone,Fenggan town,
Dongguan Guangdong,CHINA.
TEL:(86)769-82623170 FAX:(86)769-82002515
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Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser nocivas para su salud y el 
medioambiente si no se maneja correctamente el material de 
desecho (equipo eléctrico y electrónico desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un 
símbolo de cubo de basura tachado; véase arriba. Este símbolo 
significa que los equipos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse 
con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse de 
forma separada.

denver . eu

Aviso - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos 
sin previo aviso. Además, nos reservamos el derecho de corregir 
errores y omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S
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Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, 
donde bien se puede enviar los equipos eléctricos y electrónicos de 
forma gratuita en las estaciones de reciclaje u otros puntos de 
reciclaje, o que se le recojan de sus domicilios. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S  
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden  
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


